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PATIENT VS NON PATIENT ORIENTATION OF THE ACTION AND THE
VOICE DISTINCTION IN MG*

D. THEOPHANOPOULOU - KONTOU

1. The point of view put forward by the traditional grammar as far as the MG voice system is
concerned (morphological - semantic distinction between active, middle and passive verbal
forms; suggested criteria) is disputed.

2. A sketchy attempt is made at stating the passive vs active voice distinction in terms of the
patient vs non patient orientation of the action expressed by the predicate, on the basis of its
syntactic and semantic features. The above theoretical assumption is further examined as far as
the following points are concerned: (i) in relation to the descriptive adequacy of the suggested
opposition (+/- patient orientation), in comparison with other oppositions already suggested in
the literature, (ii) in relation to the MG data, in order to see how well they could be captured
by this distinguishing criterion.

3. A crude sketch of the distribution of the verbs is attempted.

4. Finally, some problems concerning the above classification are indicated.

1. Introduction.

1.1. My aim in this paper is to examine some aspects of the voice system in
MG. More precisely, I shall try to define the MG voice distinction in terms of the
direction of the action, stated on the basis of the conceptual structure of the predi-
cate. This criterion is selected so as to aid a more systematic and adequate descrip-
tion of the active vs the passive behaviour of MG verbs.

1.2 According to the traditional model of description (the so-called traditional
grammar), verbs are classified into the following three basic categories, in respect
to their voice: the active, the middle and the passive'. The distinction is mainly

* This paper was originally presented to the 15th Annual Meeting in Athens of the Societas
Linguistica Europaea(8-11 September 1982). I would like to thank from this position my colle-
ague Helen Antonopoulou for the very useful discussion and insightful comments, especially
on the motion verbs.

' Cf. T¢aptlavoc 1946: 230-53: Mropmviwtnc - Kovrég 1967: 226-229. On a further subdi-
vision of the verbs, namely the neuter (koiuduar ‘to sleep’, xdfouar ‘to sit’, mevd ‘to be
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semantic’, since it is based upon “the disposition of the grammatical subject to the
action expressed by the verb (Mrapmvidtng - Kovtég 1967: 226). In the active
voice the subject is presented as acting, performing the action (tpéyw ypyopa ‘1
run fast’, ypdpew &va ypdupa ‘1 write a letter’); in the middle voice the subiject is
presented as acting upon himself (vitvouar ‘1 dress’, mAvfyxa ‘I washed’ etc.). In
the passive voice the subject is presented as acted upon (7 néAy xaractpdpyre dnd
T6v éyfpd ‘the city was destroyed by the enemy’ 6 dppwotoc xeipovpyrbnke émitv-
xa¢ ‘The ill man was operated on successfully’).

The point of view put forward by the traditional grammar is confusing and
from a synchronic point of view does not totally correspond to the voice sys-
tem of the verbs.

The reasons are the following:

(a) There is a morphological overlap between active middle and passive ver-
bal forms, as it has already been pointed out in different traditional grammar
books® since: (i) morphologically active forms have a middle (dlddlw ‘to change’,
dvraudvovue ‘to meet each other’) or passive meaning (nefaiveo ‘to die’, dppw-
otaivw ‘to become ill’) and (ii) morphologically mediopassive forms «have active
‘meaning’»: céfopar ‘to respect’, perayeipilouar ‘to use’ etc. and share the same
subcategorization frames with the active verbs ending in -.*

(b) The semantic distinction between actives, middles and passives mentioned
above is disputed. It has been shown (@copavonoviov - Kovtol 1980, 1982) that
the existence of a middle voice —under the traditional specification of the term- dis-
tinct from both the active and the passive is problematic, since the so-called mid-
dle verbs overlap with the actives and passives not only morphologically, but also
semantically’ and syntactically. The notion of the «special relation of the action
with the subject from whom it originates and for whose interest it is carried out» —
expressed by a «middle» verb- does not synchronically constitute a distinctive fea-

hungry) cf. NeoeAhnvikr TCpappatikii 1941: 304. On the contrary, according to Householder
- Kazazis - Koutsoudas (1964: 102). «Greek verbs have two voices: active to indicate that the
subject performs the action and passive to indicate that the subject is either the goal of the
action or that it acts upon himself.» Cf. also Warburton 1970: 68-84 for a more systematic
account of the voice distinction of MG verbs. On some problems arising from the distinction
between active, middle and passive verbal forms cf. Lyons 1968: 371 ff. and Mirambel 1978:
128-140.

Morphologically verbs are classified into two ending systems: active (in -) and mediopassive
(in -par), with partial overlaps (Cf. among others NeogAinvikd Tpappatixy 1941: 306; Mi-
rambel 1978 : 128-140; Warburton 1970 : 68-84, passim). )

Cf. among others T{dptlavog 1946 : 230-31: Mirambel 1978 : 128: Neoglinviky Tpappati-
- k1 1941 : 305-306.

Cf. also @gogavonovrov - Kovtod 1982 : 59-60.

The mediopassive form itself is semantically ambiguous: middle/passive; Cf. sentences like: #
Mapia Sapnuiotyxe nods tdpa teievtaia ‘Mary has been advertised very much lately’, mean-
ing either that she has been advertised by someone (unspecified agent) or that she has been
advertised by herself (lacking an agent).
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ture of the middle verbs taken as a whole (cf. pcrayeipilopar “to use’, oéfouar ‘to
respect’, épodidlopar ‘to be supplied’ etc.)’. On the other hand the suggested criteri-
on: the subject is acting (active)’ vs it is acted upon (passive) is not always suffi-
cient since it covers only cases of dynamic verbs (activity verbs)®, leaving aside the
statives® (transitive or intransitive): cf. & ‘to have’, vaidbo ‘to feel’, Avmduar ‘to
be sorry’ etc.).
1.3. Taking as a starting point the assumption that the voice of a verbal form
is basically determined by the function of its grammatical subject, I shall try to
present some evidence that the active vs passive behaviour of the MG verbs could
basically be stated in terms of the orientation of the action (+/- patient) expressed
by the predicate'’. The active vs passive hebaviour of the so-called middle verbs
can also be accounted for in terms of the same criterion. Such a conception of the
active vs passive voice distinction could be considered as universal since it is based
upon the conceptual structure of the predicate and the depending thematic rela-
tions. .
Before going on to some of the basic issues, I should like to mention that the
present discussion is a crude sketch of a possible approach to the MG voice sys-
tem, taken as a whole; consequently:

1) T will not deal here with the specific problems of the different verbal cate-
gories.

2) T will not try to specify the relation between the active and the correspon-
ding passive constructions (whether it is lexical (Freidin 1975)"', or transformatio-
nal'? or even the result of two different rules (Wasow 1977).

® For some further problems concerning the semantic value of the MG voices cf. Mirambel

1978, especially 131-134.

TCaptlavog 1946 : 230-231; Neoeldnvikr [pappotikr 1941: 304; Householder -Kazazis -

Koutsoudas 1964 : 102; Mrapumvidng - Kovt(')g‘ 1967: 226.

Dynamic verbs «denote either events (including acts) or processes (including activities)» (Ly-

ons 1977: 706).

Stative verbs describe existing situations that are <homogeneous, continuous and unchanging

throughout their duration».

' It goes without saying that for a proper specification of the different verbal subcategories

some other parametres should also be taken into account: the presence vs abserice of an

agent adjunct or prefixes avto-,dldndo- for the patient oriented construction, the semantic

/syntactic features of the subject (animacy, intention/volition of action) in combination with

the semantic structure of the predicate for the non patient oriented constructions (dynamic,

stative verbs).

According to him (1975 : 384) «the active-passive relation can be captured in the lexicon

without a passive transformation... and such a solution does not involve the problems creat-

ed by a transformational account».

"> The transformational account of the passive sentences (cf. passive transformation) was
expressed within the older framework of generative-transformational grammar; cf. among
others Chomsky 1957; 1965; 1970; Emonds 1976: 65-74: Culicover 1976: 160-172.
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3) The present discussion is mainly based upon Gruber’s (1965-1976) and Jac-
kendoff’s (1972) theoretical assumptions on semantic representation of words, as
well as Freidin’s (1975) and Anderson’s (1977) analysis of the English passives"’.

2. Thematic relations of the predicate and voice distinction.

2.1. The thematic relations were posited, first, by Gruber (1965-76) as the «pre-
lexical structural relations at the prelexical semantic level of representation». Fol-
lowing his assumptions Jackendoff (1972) showed that many syntactic and seman-
tic problems could be examined more adequately «by paying attention to the the-
matic relations a given NP bears within its clause». Accordingly, syntactic con-
structions like actives and passives or pairs of sentences bearing an ergative
relationship can be specified in terms of the semantic equivalence of the predicates
and the semantic functions associated with them rather than syntactic categories
and their grammatical relations (Cf. Freidin 1975; Anderson 1977).

According to these theoretical assumptions it would be possible to determine
the voice distinction in MG on the basis of the semantic functions of the predicate
and its thematic relations; more precisely, the passive vs active voice distinction
could be stated in terms of the patient vs non patient orientation of the action.

The direction of the action expressed by the predicate can be specified on the
basis of its semantic and syntactic features which determine:

(a) its semantic functions (agent, patient, source, goal, etc.)"*. It is obvious that
the presence of a semantic function meaning «patient»'’ constitutes the necessary
condition for the consideration of the action as patient oriented.

(b) its thematic relations, that is corresponding selectional frames in different
constructions, in terms of semantic functions rather than syntactic categories. The
patient vs non patient relationship depends upon its possible association or lack of
association with the grammatical subject of the sentence. Such an association can
be compulsory, hence the verb is unidirectionally patient oriented (cf. Aimofouc ‘to
faint’, dppwortaivew ‘to become ill’, nefaivw “to die’) or optional, hence the verb is
multidirectionally agent, patient oriented, etc. (okotdvw ‘to kill’, karastpépw ‘to
destroy’, drapnuilw ‘to advertise’ etc. Cf. 6 I'idvvyc oxdrwaoe 1év Ilétpo ‘John killed
Peter’: agent oriented; 6 ITétpoc oxotdBnke dnd tév Idvvy / pé pid opaipa ‘Peter
was killed by John / with a bull’: patient oriented).

2.2 The above hypothesis concerning the active vs passive voice distinction calls for
further examination of the following points:

Some of the notions upon which I have based my description (thematic relations and their
syntactic representations) have been now incorporated and further developed within the Gov-
ernment and Binding model of description. (Chomsky. 1981). Thus it would be interesting to
consider the whole question of voice distinction (functional role of the passive, its crucial
properties etc.) and the arising problems under the GR perspective.

' On the definition and the role of the above semantic functions cf. Gruber (1965-1976)
passim; Jackendoff (1972), Anderson (1977).

T will come back to the term «patient» and to the way I am using it as a positive term of the
opposition +/- patient orientation of the action.
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1) in relation to the descriptive adequacy of the suggested opposition +/- pa-
tient orientation of the action, as a voice distinguishing criterion (especially within
the MG system), in comparison with other oppositions already suggested in the lit-
erature (agent-instrument-patient'® or theme-agent'”).

2) in relation to the MG data, in order to see how well they could be captured

by the above indicated criterion.
2.2.1. We begin with the first point. The term ‘patient’ generally refers to the entity
that undergoes the action expressed by the predicate, and is generally associated
with the subject position of the intransitive and the object of the transitive. (cf. the
door opened - John opened the door). This term was prefered to the more general
term ‘theme’ which is used by Gruber (1965-1976) and Jackendoff (1972) for the
following reasons:

(a) The term ‘theme’ itself, as it is used by Gruber and Jackendoff, is prob-
lematic, since its definition refers mainly to the motional predicates (cf. verbs
such as go, come, roll, float, etc.)'®, but it is not applicable to other cases (cf. verbs
like blame, hear, see or verbs like stand, cling)'®. This means that although there is
a strong semantic and syntactic correspondance between ‘theme’ and ‘patient’ in
most cases, the two terms are only partially overlapping. So, besides the cases in
which the two terms can be used irrespectivelly (the door opened, John opened the
door), there are examples where the grammatical subject can be considered as the
theme, but not as the patient (Cf. John resembles his father; Anderson 1977: 374)
and others in which the direct object is the patient, but not the theme (John pain-
ted on my picture this morning; Anderson 1977: 369).

(b) The more restricted meaning of ‘patient‘ («the entity that undergoes the
action described») as opposed to the very general notion of ‘theme’” corresponds
more accurately to the function of the subject in «passive» constructions in gen-
eral. So, if patient is defined as the entity denoting the “‘receiver”/result of the
action performed, the term «patient oriented construction» explicitly describes a
resultative process of activity which is oriented not from its initiator, but from its
receiver /result.

2.2.2. The suggested opposition +/- patient orientation of the action (patient being

' Cf. Brakel (1976) who distinguishes the following sentence patterns: agent oriented,
instrument oriented, and patient oriented (actives and passives).

"7 Cf. Anderson (1977) who specifies the relation between active and passive sentences in En-
glish in terms of the function of the rules: the Agent-rule and the Theme-rule, respectively.

'® Hence the definition as «the entity conceived of as moving or undergoing transitions»
(Gruber 1965-76: 38). ]

** Cf. also Freidin 1975b : 192 «Gruber’s definition of ‘theme’ does not work for predicates of
location like stand and cling. Thus he defines ‘theme’ for this class as «subject» where the
latter refers to a syntactic, not a semantic function».

® Namely, «the element filling the first argument position of GO (x, y, z), STAY (x, y) or BE
(x, y) etc. In a sense the Theme is the «logical topic» of the clause; the element that the
clause is about, in a purely logical sense divorced from any particular use of the clause in
discourse» (Anderson 1977: 367).
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the marked term and non patient meaning any other function of the grammatical
subject) corresponds to the MG data. According to these there is a tendency for
morphological marking of the patient oriented cunstructions, by partial or complete
generalization of the mediopassive ending into the corresponding active constructions
(the mediopasive ending being considered as the marker for the patient oriented
constructions).

The above assumption is supported by the following observations:

(a) Mediopassive participles in -uevoc are formed from intransitive, morpholo-
gically active verbs with middle or passive meaning: diwaga ‘I got thirsty’ - dya-
ouévog ‘thirsty’; dppwotnaa ‘1 got ilI’ - dppwotnuévoc “illI’; ndveaa ‘1 suffered’ - mo-
veuévoc ‘painful’; neivasa ‘I got hungry’ - nervaosuévoc ‘hungry’.

(b) Passive intransitive constructions tend to replace the corresponding actives,
where the grammatical subject is [-anim]:

(1) Léotave 6 xapdc / Leotdabnke 6 xarpdg

‘the weather became warmer’

(2) pwtiot 16 dwpdtio / PoTicTnKe 16 doudTIo

‘the room brightened’

(3) Aépooav td potya / Aepwbnkav Td podya

‘the clothes became dirty’

(c) The same tendency is also to be observed in some children’s®" data where
the mediopassive ending is overgeneralized into intransitive constructions, especially
in certain cases where the subject is [-anim].

(4) 1 nopto dvoiyetar (vs Gvoiyel) dvokore koi xkAeivetal (vs kAgivel) dVokoAra.

‘the door opens and closes with difficulty’

(5) 8év Egxwpiotnke (vs Egxmproe) dxdun 6 mpdTog

‘the first one has not stood out yet’

(6) Bpdotnke (vs EPpaoce) 16 kpéag
‘the meat boiled’
(7) rewdbnxkav (vs Erewwoav) ol mardreg

‘potatoes are mashed’

(8) dxovuniotnkav (vs dkovpnnoav) ol pédeg kdTw

‘the wheels touched the ground’

(9) eutpwBnkav (vs PUTpwoav) Tolid Aovhovdia 6TéV Kijmo

‘many flowers grew in the garden’

(10) @ouvptouvidotnke (vs ovptovviace) 1| Odhacoa

‘the sea became rough’

(11) xohdotnke (vs ydraoe) 16 @oi
‘the food was spoilt’

(12) movéBnke (vs méveoe) 1O yépt pov
‘my arm hurt’

2! The data come from the diary of my son John (3.0-6) Cf: also @cogavomoviov - Kovtod
1982 : 75, Kartij 1982 : 280.
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(13) 84 i5pwlij (vs 84 i8pdon) 16 avtokivnTo

‘the car will sweat’

{14) 8d oteyvwbii (vs 84 oteyvhon) pévn g 1) urhovla pov

‘my shirt will get dry by itself’

(15) vevprdotnka (vs vevptaca) mod dév propoboa vd 16 K4V

‘T got upset because I could not do it’

(d) Further supporting evidence comes finally from some adult’s errors in the
passive constructions of morphologically mediopassive verbs with active meaning,
such as:

(16) adtéc oi andyeig dév dmodéyovrar 4mé 1 ovvédevon (instead of yivovtal
anodeKTEG)

‘these views are not accepted by the assembly’

(17) ¥ koAeovvn cov Ekpetarrevetal Gnd Tév Kabéva

(lit.) ‘your kindness is being taken advantage of everybody’

(because of your kindness, you are being taken advantage of everybody)

Such examples, although rare, show a tendency for overgeneralization or in-
terpretation of the passive ending as a means of morphologically marking the patient
orientation of the action.

3. A sketchy distribution of the MG verbs: patient vs non patient oriented.

We come next to a closer examination of the MG verbs, according to the
suggested criterion, in order to see how well it can capture the attested voice dis-
tinctions.

3.1. Patient oriented constructions. On the basis of their morphological, syntac-
tic and semantic structure and behaviour, the following constructions can be char-
acterized as patient oriented:

3.1.1. Syntactically intransitive predicates (morphologically active or mediopas-
sive) whose conceptual structure requires a semantic function meaning ‘patient’,
obligatorily associated with the grammatical subject. Such verbs can be characterized
as unidirectional, as concerns their voice (patient oriented only).

The following cases are to be specified:

(a) The intransitive verb (morphologically active or mediopassive) pairs with a
corresponding transitive counterpart (causative) in such a way that the subject of
the intransitive (+/- anim) corresponds semantically to the object of the transitive
(+ causative). This transitive / intransitive correspondance can be stated in terms
of thematic relations, the patient being alternatively associated with the subject of
the intransitive (patient oriented) and the direct object of the transitive, the gram-
matical subject of the causative being considered as the cause of the action (agent).
The above assumption is exemplified by the following sentences where (a) represents
the patient oriented construction®’, pairing with the corresponding causative (b):

22 The presence of a «true» agent (proper name, animate noun) expressed by a PP (dnd + NP)
or by the corresponding prefix (ajzo-) is excluded:
(i)* 16 ndropa yvorilel and v Mepia
‘the floor shines by Mary’
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(18) a. 16 ndTopa yvarilel
‘the floor shines’
b. yvorilw 16 mdTopa
‘I shine the floor’
(19) a. 16 umovkdit &derace
‘the bottle is empty’
b. &dcioc0 T6 pmovkdiL
‘I emptied the bottle’
(20) a. 16 pikpd yordkl TViyNKE 0TS TOTAUL
‘the little cat was drowned into the river
b. Envi€a 16 pikpo yordKl 616 MOTApL
‘T drowned the little cat into the river’
(21) a. mdyvva TOpo TEAELTATY
‘I got fat lately’
b. to mOAY @ai mayaivel
‘too much food makes one fat’
(22) a. yropava
‘T turned pale’
b. 1 appdoTia pé YAdpave
‘the illness made me pale’

(b) The intransitive verb is not related to a corresponding transitive active.
The patient function of the grammatical subject, in these cases, is exclusively de-
termined by the conceptual structure of the predicate: Cexaloxaiprd{w ‘I spend the
summer’, vytwBrikaue ‘we were overtaken by night’ etc.

3.1.2. «Passive» constructions with unspecified or specified agent (morphologic-
ally or syntactically expressed)” are also characterized as patient oriented. These

)

(ii)* 16 pmovkdi avtoddetace
‘the bottle got empty by itself®

On the contrary the presence of a PP (dnd/ué + NP), expressing the indirect cause is possible:
(iii) TS natopa yvariler dnd 16 oAy Tpiyipo

‘the floor shines from scrubbing’
The intransitive verbal forms cooccur many times with a corresponding ‘passive’ differentiat-
ed from the former morphologically, syntactically and/or semantically: these «passive» con-
structions are characterized by the mediopassive ending and the possibility of an agent
adjunct:
(iv) dArakeg (*aAhdaytnkeg) moAd

‘you have changed a lot’
(v) td AdoTiya Tod adtokvijtov dhrdytnkav (*dilafav) &nd tév ido tév 6dnyd

‘the tyres of the car have been changed by the driver himself’
(vi) donproa (*dompictnka) of pia viyta

‘my hair turned white overnight’
(vii) 16 onint donpiotnke (*donpioe) Hroderypatikd ané 1év kvp-Niko

‘the house has been beautifully whitewashed by Mr. Nick’
The agent adjunct (d¢nd + NP) can denote a «true» agent (proper name, animate noun), an
agent-like adjunct (inanimate object, abstract noun) or the indirect cause. The agent is

~
<&
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constructions, consisting of a morphological active/mediopassive verbal form or a
periphrastic construction, pair with the corresponding active sentences in relation
to their selectional restrictions. The active/passive sentence relations can be stated
in terms of their semantic functions so that the patient is alternatively associated
with the grammatical subject of the passive (patient oriented) or the direct object of
the transitive active (non patient oriented). In case of unspecified agent, the patient
is obligatorily associated with the grammatical subject like the intransitives (cf.
3.1.1a; patient oriented only):

(23) 1| napdotaon dvafdiletar
‘the performance is postponed’
(24) Aéyetan 6 Grertheiton 1 eiprivy
‘it is said that peace is threatened

The following active/passive structural relations are to be specified:

(a) NP, Vact. NP, «—sNP, V ass/act. (by NP])
where NP] 9& NPz)

(25) a. 6 &xBpdc kKatdoTpeye Td pvnueia
‘the enemy destroyed the monuments’
b. td pvnueia kataoTpdenkav 4 Tov ExBpd
‘the monuments were destroyed by the enemy’
(26) a. Evag draompog eLpoLPYSS X ELpOovpYNOE TOV TOTEPA pOL
‘a famous surgeon operated on my father’
b. 6 TaTépAc pov yelpovpynOnke 4o Evav didonpo yeipovpyod
‘my father has been operated on by a famous surgeon*
(27) a. pdleya td gaptid pé mpocoy
‘I picked up the papers carefully’
b. td yaptid paledtnkav pé mpocoyi
‘the papers were picked up carefully’
(28) a. ovykévipwoa &viiagépovoeg TAnpogopisg yid 6 Bépa adtd
‘T collected some interesting information on this subject’
b. ovykevtpabnkav Evdlaeépovoeg mAnpoopieg yid t6 Béua avTéd
‘some interesting information was collected on this subject’

expressed morphologically by the prefixes avto- (for the reflexives) and didndo- (for the re-
ciprocals). It must be mentioned here that a systematic analysis of the intransitive motion
verbs carried out by Helen Antonopoulou in her PhD dissertation (personal communication)
suggests that the lack of an agent adjunct (explicitly or implicitly expressed) constitutes a
basic distinguishing criterion between the intransitive constructions and the passive ones in
which the presence of such an agent is possible. The action expressed by the intransitive pred-
icate is the result of an indirect cause or is left inexpressed (e.g. &neaa ‘I fell down’ - the
physical cause = the gravity).
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(b) NP] Vact. sz «——» NP ((1\5‘[0-) Vpass.

(29) a.
b.

(30) a.

(where NP, = NP»)

6 T'avvng katdotpeye tév Eavté tov
‘John destroyed himself’

6 INdvvng avtokataoTpdenKe

‘John was selfdestroyed’

1 Mapia dtapnpiler 16v avtd ng
‘Mary advertises herself’

. 1 Mopia adtodiagnpuilerar

‘Mary is selfadvertised’

(c) NP; Vact, NP, «—— NP (6AM120.) Vpass.

(31) a.

b.

(32) a.

(reciprocity NP; and NP,)

vrnootnpilet 6 Evag Tév Eldov
‘One supports the other’
dAinrovrootnpilduacte

‘we support each other’
xarpétnoe 6 €vag év Grdov
‘One greeted the other’

. GAAnAroyarpeTndixaue

‘we greeted each other’

(d) NPI VpaSS. NP2 <_>NP2

toyaive + NPGen.

Exo, Bpiok® + NPacc.

Séyopor + NP, (by NPy)
yivopat dvrikeipevo + NPGep,

yivopar + VERBAL ADJ.

(33) a.

(34) a.

b.

8év amodéyovrar Tic dndyelc Gov
‘they do not accept your views’

ol andyeig cov dév Tuyaivouvy anodoyxfic / yivovral Grodektéc

‘your views are not acceptable’

ot ékuetaiiedovral

‘they take advantage of you’

yiveoat avtikeipevo EKUETAALEVOEWDG
‘you are being taken advantage of’

3.2. Non patient oriented constructions. A verbal form is characterized as non
patient oriented if its grammatical subject can not be conceived of as the receiver
/result of the action expressed by the predicate. Under the proposed analysis the

following cases can be specified.

3.2.1. The semantic features of the predicate exclude the presence of a function me-
aning the patient; consequently, the verbal form is inherently non patient oriented.
Some of the main verbal classes which belong to this category are the following:
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(a) agentive® motion verbs®’ (intransitive®, morphologically active or mediopassive):
1péyw ‘to run’, kodvumd ‘to swim’, mydd ‘to jump’, dvefaivw ‘to come up’, Kate-
Baivew ‘to come down’, okappaldve ‘to cimb’, nepratd ‘to walk’, yopedw ‘to
dance’, Eexved ‘to start’, drnoavpouar ‘to draw back’, &pyouar ‘to come’, etc.

(b) agentive activity verbs not implying necessarily any motion (intransitive with dif-
ferent subcategorization frames): énikovwvd ‘to communicate’, dAdnloypapd ‘to
correspond’, wid® ‘to talk’, ovvepydlouar ‘to collaborate’, npoonadd ‘to try’, ov-
vaywvilopar ‘to compete (with, against)’, ovunepipépouar ‘to behave’ etc. A se-
mantic subclass of the above category constitute, the so-called middle reflexive
verbs: mAévouar ‘to wash oneself’, vedvouar ‘to dress oneself®, youvdlouar ‘to exer-
cise oneself’, yaxtyidpopar ‘to make up oneself’.”’

(c) Besides the agentive verbs mentioned above, verbal forms excluding the presence
of a patient function are the non agentive transitives ((vyiw ‘to weight’, &xw ‘to

* An agentive verb is a verb whose grammatical subject is identified as agent. It is distinguish-
ed by a number of syntactic/semantic properties such as the animacy of the subject, the
intentionality of the action, the possibility of having purposive constructions etc. (Gruber
1965-76 : 157 ff.).

* If the motion verb is causative, then its subject is identified as agent only like any causative

(cf. tpéyw 16 dAoyo ‘I run the horse’). If it is intransitive (i.e. non causative), then according

to Gruber (1965-76: 148) «the theme is optionally identified as agent. In fact this is possible

as a general rule if the subject is Animate.
John went into the room
John rolled down the hill
John floated across the lake

If the subject is non Animate the possibility of an Agent does not exist”.

The above mentioned examples from Gruber illustrate some clear cases of +/- animate

subject which is consequently interpreted as +/- agent. But there exist some more problem-

atic cases, cspecially with non animatc subject which could also be conceived of as agents:
(i) 1 ovvvega TPéYOLV OTOV OLPAVO
‘the clouds run in the sky’
(ii) 6 mipavrog KateLBiVONKE 616 SrdoTnua
‘the rocket was directed toward space’
In some apparent exceptions, the NP in direct object position does not denote the patient:
(i) 1péyo téooepa pitia v fquépa
‘I run four miles every day’
(ii) xovtpovPdainca tig oxdieg
‘I tumbled down the stairs’

This assumption is supported by the following evidence:

(a) There is no corresponding passive construction with the NP (técaepa pilia, tic oxd-

Aec, in the above sentences) bearing the subject position:

(iii) *téooepa pila tpéyovrar Tiv Npépa
(iv) *oi oxdAec xovtpovPoaribnkav

(b) In some cases the NP alternates with a PP:
(v) xovtpovPordw Gné Tic oxdieg

2 The subject of the verbs of this semantic class has already been considered as the agent of
the action (®@gogavoroviov - Kovtod 1980 : 13).
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have’, {épw ‘to know’, voidfw ‘to feel’, etc.) and intransitives (Avr@uar ‘to be
sorry’, mevfd ‘to mourn’, uévw ‘to stay* etc.) which are usually classified as stati-
ve. It has already been pointed out that such cases are not definable according
to the basic distinguishing criterion of traditional grammar®, since they do not
denote an action performed by the subject. Subsequently, they could not be
classified as active.

(d) In this category, I could, finally include «impersonal» verbs, such as: npokertal
‘the question is..., ovufaiver ‘to happen’, eiva: dvvard, dvayxaio, etc. ‘it is possible’,
‘necessary’, etc., although their lexical representation and behaviour is far from
clear to me.

3.2.2. The second category of verbal forms characterized as non patient orien-
ted contains constructions in which the semantic features of the predicate require a
function meaning the patient. This function occupies the direct object position, the
grammatical subject being associated with another function (agent. indirect canse,
instrument etc.). These active constructions (morphologically active or mediopassive),
consisting of a transitive dynamic activity (+/- causative) verb, are morphologically,
semantically and syntactically related to the corresponding patient oriented con-
structions (ergative constructions or active/passive pair sentences).

These pair sentences are, subsequently, alternatively considered as non patient
/patient oriented. The grammatical subject of the non patient oriented construc-
tions can represent among others:

(a) the agent:”

(35) a. 6 &xBpdc katéoTpeye Td pvnueia

‘the enemy destroyed the monuments’
b. 1d pvnueia kataotpdgnkav arné v ExBps
‘the monuments were destroyed by the enemy’
(18) a. yvarilo 16 ndtopa
‘I shine the floor’
b. 16 mdtopa yvorilet
‘the floor shines’
(26) a. Evag dudonpog yelpovpySg xELPOLPYNOE TOV Tatépa pov
‘a famous surgeon has operated on my father’

The syntactic criteria upon which I have based my views are:

(a) The marginal use of the corresponding active form with a reflexive pronoun (nAévaw
Tév £avrd pov ‘I wash myself’, viovw tdv éavtd pov ‘I dress myself’, vs constructions like
Kataotpépw T6v Eavtd pov ‘1 destroy myself’, éanard tév favtd pov ‘I cheat myself”.

(b) the lack of compound mediopassive forms with the prefix atzo- ( *avtondévouar, *av-
TOVTUVOual VS abTOKATAOTpEpopal, aVTanaTdual).
The subject is acting (active) vs it is acted upon (passive).
I classify here cases of «true» agent, i.e. proper names or nouns (singular, plural, collective)
characterized as animate, but not cases of inanimate nouns or abstract ideas, appearing in
agent-like constructions and functioning as agent (cf. Warburton 1970 : 81). The reason is
that only the presence of a «trué» agent adjunct constitutes a distinguishing criterion between
the patient oriented constructions : 3.1.1. (a) and 3.2., as it has already been noticed above
(cf. note 23).

2
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29
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b. 6 motépag pou yeipovpyrifnke and Evav drdonpo yelpovpys
‘my father has been operated on by a famous surgeon’
(36) a. 16 dikaoTiplo GBMOGE TOV KATNYOPOVUPEVO
‘the court of justice absolved the accused’
b. 6 xatnyopovpevog GBwdONKe GT6 T6 dikacTiipto
‘the accused was absolved by the court of justice’
(b) The indirect cause, or the instrument:*
(37) a. 6 aépag didAvoe td cVvvepQ
‘the wind dispersed the clouds’
b. td ctvvepa Sradvbnkav (ué/dné 1év dépa)
‘the clouds were dispersed’(with/by the wind)
(38) a. oi govig pag tobg Evmvnoav
‘our voices have woken them up’
b. Evnvnoav (dné/ué tic emvés pag)
‘they were woken up’ (by/with our voices)
(39) a. 1| opaipo ok6TOE TGV CTPATIOTN
‘the bull killed the soldier’
b. 6 otpatidTnNg OKOTOONKE Gné/pé ™ ceaipa
‘the soldier was killed with the bull’
(40) a. 1y nétpa Eonaoe 16 mapdbupo
‘the stone broke the window’
b. 16 nopdBupo Eomace pué/ané tiv nétpa
‘the window was broken with a stone’
4. In this paper I made a rather sketchy attempt to present the passive vs active
voice distinction in terms of the patient vs nén patient orientation of the action
expressed by the predicate. The above assumption requires further support:

(a) by a systematic examination of the different verbal categories, especially
thosc characterized as non patient oriented. This examination should aim at the
specification of the criteria according to which it would be possible to determine the
different functions of the grammatical subject and their hierarchical order, proba-
bly in terms of binary oppositions.

(b) by a systematic examination of forms with ambiguous function of their
grammatical subject (agent/patient) and the specification of the factors which each
time determine its specific function.

I am referring here to the following cases:

(i) mediopassive verbal forms -especially motion intransitive verbs- with
animate subject which can function either as patient or as agent:

(41) 1d moudid cvykevip@dnkav otijv adi Tob oyoreiov
‘the children gathered / have been gathered in the school yard’

3 Under this term I include the cases of inanimate object or abstract ideas as well. The limits
between all these cases are not always strictly specified. (cf. also Warburton 1970 : 83
«Among the agent phrases of either abstract ideas or inanimate objects... several appear to
be instrumental or causative phrases rather than true agents. e.g. in éxi epireasti apé meyéla
16via (He has been influenced by big words)».
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(42) twoytrikape éndvo Stav dkodoapc 16 B8pufo
‘we sprung up when we heard the noise’

(43) maipvovtog 11 oTpoery 6 68NYSS TIVAYTNKE GTOV Gépa
‘making a turn, the driver was thrown in the air’

(ii) instransitive motion verbs with non animate subject which is not intuitively
understood:

(44) 16 depomidavo métake mdve Gn6 TG GUVVEQQ

‘the aeroplane flew over the clouds’

(45) 16 adtoxivnTd pov dév propel vd tpéEn moAv

‘my car can not go very fast’

(iii) «middle» reflexive verbs; the agent function of their grammatical subject is
for some speakers counterintuitive’'.

Finally, the presented model of description should be tested by making a par-
allel examination of the voice system of other languages. Preliminary data seem to
indicate that the specification of voice distinction in terms of the patiént/non pa-
tient orientation of the action, with different oppositions within the latter, is more
than a specific feature of the MG voice system. This assumption is supported by
the fact that the above distinction is determined on the basis of the semantic
structure of the predicate and its thematic relations which are universal.

The occuring morphological or syntactic differences among the voice system of
different languages do not contradict the suggested model of description; instead
they could be attributed to the language specific characteristics (syntactic restric-
tions, idiosyncratic features of the different verbal forms) and, in general, 1o the
voice grammaticalization process which differs from language to language, and
must, therefore, be examined within each language system.

4. @eopavorovlov - Kovroi
Havemotiuio *A0nvéiv
Touéac I'wocoloyiac

*' All the above cases concern the feature +/- animate of the grammatical subject. There arise,
thus, some doubts about our considering of it is a basic criterion for an agentive construct-
ion. Such problematic cases call for further determination of the notion ‘animacy’; on the
other hand, the role or reinterpretation of a function and the specification of the conditions
under which such a process is accomplished should also be taken into account..l am re-
ferring specifically to the «middle» reflexive verbs (case iii) which are reinterpretéd as pa-
tient oriented on the analogy of their respective reflexive counterparts (adtoxaractpépoual, av-
todapnuiloua, abtonapnyopiéua, etc.).
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